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Tanácskozás.
Debreczen, október 5.

Ha nem az ország rovására men­
ne, nevetséges volna a parlamenti több­
ség szánalmasan meddő vergődése.

Mert vergődik az istenadta, szá­
nalmasan. Miben ? A saját lomha, 
idomtelan nagyságának tehetetlenségé­
ben. Egy lomha szörny — kolosszus ez 
a párt.

Van lába, van keze, gyomra is 
van csodálatosan kifejlett emésztő szer­
vekkel, csak feje nincs. Most pél­
dául nincs.

A mikor van, feje, az sem az 
övé. Azt csak úgy küldik időszakon- 
kint Becsből. Szépen kipuczolt fejek 
azok. Megtöltik színűitig bécsi ésszel, 
megpirositják, hogy szebb tetszetősebb 
legyen egy kis bécsi rongygyal, aztán 
egy csoda — flastrommmal, amit úgy 
hívnak, hogy legfelsőbb kézirat, oda 
ragasztják a lomha hustömegre s a 
szörny i olosszus mozogni kezd. Persze, 
Bécs felé.

Annyira megszokta már ezt az 
irányt, hogy fej nélkül is arra tart. 
Csak persze lassabban. Egy kicsit bo­
torkálva.

Ezt a botorkálást nevezték el a 
szabadelvüpárt tanácskozásának.

Mikor a chlopyi hadparancs meg­

jelent, a nemzet belésáppadt. Olyan 
váratlan, olyan erős volt az az ütés, 
hogy egy volt a nemzet meggyőző­
dése : örökre rajtunk marad a szé­
gyene, ha ez ütést vissza nem adjuk.

És tényleg, a szabadelvüpárt is 
zsongani kezdett,mint —- kár a hason­
latért, mint a méh kas. A nemzet ar­
czárói eltűnt a fakó szín és biztosra 
vette: ez a zsongó méhkas neki elég­
tételt’ szerez. Kár volt a hasonlatért, j 
Abban a méhkasban csak herék ta- ’ 
nyáztak, a mézüket féltették és nem a 
kast. A magyar nemzetnek pedig ha-! 
talmas példánynyal növekedett az a1 
gyűjteménye, a mi a meghunyászko- j 
dással zsebre vágott osztrák arezulüté ! 
sokból áll. •

Mikor Héderváry ismételten meg-: 
bukott, a nemzet másodszor tekintett 
felragyogó szemmel a szabadelvű párt ’ 
télé. Kebléből sóhaj tört elő : talán 
mégis ! íme ez a párt sem tűri tovább 
az osztrák gyalázkodást és talpára ál­
lott. Ej, dehogy is a talpára, a sar­
kára állott és leszavazta az udvari 
kegyenczet, le a hónapok óta húzódó 
válság rossz szellemét, leszavazta Hé­
derváry bánt!

És azon nap estéjén minden ma­
gyar ember jobb étvággyal fogyasztotta 
el a vacsoráját.

Hanem másnap minden magyar

ember csömört órezett. Nem a jő ét- 
vágygyal elfogyasztott vacsorától, ha­
nem attól a sietségtől, melylyel a párt 
maga magyarázta, hogy a hőstette csak 
véletlenségen múlt.

Csak a véletlenségen. Kőrber, az 
osztrákok miniszterelnöke czéltudatos 
perfidiával, előre megfontolt, átgondolt 
szemtelenséggel tagadásba veszi a ma­
gyar állam szuverénitását, jogot for- 

jmál magának ahoz, hogy az osztrák 
, parlamentben nyíltan beavatkozzék a 
jrni ügyünkbe s kijelentéseket tegyen, 
hogy ők nem engedik a magyarok 
követeléseit érvényesülni. A nemzet 

: forrong, visszautasítást követel s mi- 
; kor Bécsböl legújabban importált feje 
!a magyar parlamentnek nemet int, 
mikor czinkostársává szegődik s jogos­
nak, lehetőnek ismeri el azt, mit a 

I nemzet felháborító szemtelenségnek 
minősít, akkor csak a véietlcnség és 
nem a parlament többsége óvja meg 

íaz országot attól, hogy ne saját kép­
viselete proklamálja az osztrák felfo­
gás helyességét tartomány voltunkról.

Most ez a párt tanácskozik. Az 
ellenzéknek s vele az egész nemzet­
nek immár fiz hónapos küzdelme után 
végre arra határozta magát, hogy ta­
nácskozik. Nincs ujoncz, nincs költ­
ségvetés, a városok, vármegyék egy­
másután tagadják meg az adótizetést,

Úgy eldobták, mint a rongyot.
irta: Nagy Vincze.

• • • Hát megint otthagyta a szép asz 
szony az urát. Elüldözte az a lelketlen em­
ber. Vissza som nézett arra a rettenetes 
házra. Nem megy ő oda vissza soha többet 
Inkább meghal, semhogy újra kezdje a 
szenvedését azzal az irtózatos emberrel. De 
hát hova megy ? Hová teszi a gyermekeit ? 
Hiszen nincsen senkije, aki pártfogolná. Az 
a hitvány lelkű ember is azért mer igy 
báhni vele, mert tudja, hogy az apja, anyja ■ 
sem védelmezi. Iztózatos: — apa, anya. j 
akinek nincs szive. Gondolataiba mélyedve 
ment végig a kertek között. Fel-felnézelt az 
égre, mintha a csillagoktól kérne tanácsot. 
De mit tudnak azok a földről ; ők az eget 
ragyogják be fényükkel, a földnek nem 
jut, csak a csillogásukból. Mit tudják azok, 
egy agyongyötört szívnek milyen kin lehet 
az élet, — s még csak meghalnia sem sza­
bad, a gyermekei miatt.

Félve zörgetett be a szülői hajlék ab­
lakán. Még ébren voltak, beeresztették. El­
panaszolta, mit csinált vele az ura. Azt 
mondták rá : — ügy kell ! — Erre aztán
többet nem szólt az asszony. Ha a földön

nincsen, aki könyörüljön rajta, majd könyö­
rül az isten.

De mégis, van egy valaki, akinek 
legalább elpanaszolja u sorsát. Az a jóságos 
arczu ifjú, aki minden nap megjelenik a 

! házuknál. Elmondja annak, legalább meg- 
1 könnyebbül a lelke. Az talán majd tanácsot 
is tud adni, hiszen ö már gondolkozni sem 
tud. Másnap találkozott vele. Az szólította 

: meg őt :
— Hát megint igy van . . . Látja, 

j látja, hát mórt nem szakit végleg, hiszen ez 
I igy nem élet, rosszabb a halálnál.

A szép asszony gondolkozva ütötte le 
fejét, nem szólt semmit.

— Pedig újra visszamegy, tudom.
— Nem megyek. Inkább elmegyek 

világgá.
Az asszony ura verte ki beszélgetésük­

ből. Jött a feleségéért. Kérte, könyörgött, 
hogy csak menjen vissza, soha többet nem 
bántja. Az asszony nein felelt; ott hagyta. 
Az ember szemében megcsillant a köny. El­
ment vissza. Másnap újra eljött, aztán jött 
minden nap, kérve, fenyegetve hívta vissza 
a feleségét, Aztán segítettek neki a szülők 
is : hajtották, üldözték. Az a halvány képű

ifjú szótlanul nézte, figyelte, mi történik. 
Aztán, mikor látta, hogy nincs, aki védje az 
az asszonyt, közbelépett ő. Hiszen irtózatos, 
amit az szenved I Lelkes ember azt el nem 
nézheti. Élni egy nyomorult emberrel, aki 

I üldözi, aztán mikor otthagyja, sírva könyörgi 
' vissza, hogy újra gyötörhesse. Napokon át 
: tépelődött, mit csináljon. Küzdött benne az 
értelem a szívvel.

Hiszen neki senkije ez az asszony. A 
világ elítéli, talán a jövőjével játszik, — 
meg hiszen neki van egy szép, kedves vá- 

j lasztottja, akit szeret — mit akar ö ezzel 
az asszonnyal ? . . . Az meg fiatal leány, 
boldog lehet. Dehát mi lesz ennek a sorsa ? 
Valakinek csak pártolni kell . . . Nem tudja 
azt a szenvedést nézni ...

Ilyen tépelődés közben találkozott 
vele a kertben. Halavány volt, a szemei ki­
sírva.

— Holnap visszamegyek, — mondá 
az ifjúnak. Az megrendült. Valami olszori- 
totta a szivét Egy darabig tépelődve bá 
múlt maga elé, aztán megszólalt :

— Visszamegy ? . . , Hát min­
den eddigi szava, viselkedése játék volt 
csak ? . . .

Az asszony rávetette könnyes szemeit
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A képviselőház elnapolása. A képviselő
ház szombaton tartott ülésén üléseit az u 
kormány megalakulásáig elnapolta.

az adóbeszedését, gazdasági és politi­
kai válságok egymást űzik, a katonák 
közt az elégedetlenség, a jogos mél­
tatlankodás elfojtott h a n g j a ki, 
ki tör, alkotmányunk megrugdosva, 
önrendelkezési jogunk kétségbe vonva, 
— a szabadelviipárt tehát tanácsko­
zik. Érzi, hogy a nehéz válság kulcsa 
a kezében van, tudja, hogy a nemzet 
s az egész külföld tőle vár döntő ma 
gatarlást, tehát tanácskozik.

Es vájjon miről ? A nagy nemzeti 
sérelmeinek orvoslásáról, jogaink meg- 
védelmezéséröl, hogy miként világosit 
sák fel az uralkodót követeléseink tör­
vényességéről ?

Dehogy ! Arról tanácskozik : Mi­
ként lehetne a törvényt akként ma­
gyarázni, elcsavarni, hogy végre be­
lássa a magyar nemzet követeléseink

Politika Úgy rémiolt nekem, mintha a husza­
dik szazad művelődéstörténetét olvasnám. 
Ezek a sorok voltuk benne :

Volt idő, amikor török és német pusz­
tították a magyarságot, amikor a magyar 
ember nem tudta nyugodtan lehajtani a fe­
jét, nem tudta, hogy nem rabságba hurcolt 
asszonyok jajgatására fog-e felébredni. Volt 
idő, amikor szegény magyar legénynek ol­
csó volt a bére, két ellen közt egy hazáért 
omlott ki a vére. Volt idő, amikor el volt 
fojtva a szabad szó, a szabad gondolkodás, 
bűn volt kutatni az igazságot, bűn volt sze­
dni a hazát. És ebben az időben büszkén 
erősen, mint egy hatalmas bástya állott a 
dobrecznni kollégium, hirdette szabadon a 
tudományt, az igazságot.

Barabás a helyzetről. Az aradi „I1 üg- 
getlenség“ mai szamában Harabás Bela a 
következő nyilatkozatot teszi :

Az úgynevezett katona-part befolyása 
megdönthetetlennek latszik ma es annyira a 
bizalmas környezetét képezi a királynak, 
hogy még csak gondolni som lobot arra, 
hogy a tanácsait ellensúlyozzák magyar 
részről. A legnagyobb bajunk uz. -- emlí­
tette föl Barabás — hogy nincs olyan állam­
férfink, a kinek szava halassal volna az 
uralkodóra, aki a nemzet szivet közelebb 
tudná vinni a király szivéhez, aki rokon- 
szenvet ébresztene jogos törekvéseink iránt. 
Vagyis: engedmény nem lesz, de leszerelés 
sem ! A nemzeti követelések rendületlenül 
fognak a trón előtt sorakozni ezután is. 
Tehát obstruálunk tovább, a kedvünket meg 
nem szegi senki és semmi. Hogy ennek mi 
lesz a következmenyu, most mar kétségtelen: 
a képviselöhazat feloszlatják, még pedig e 
hó folyamán s ha kell, ex-lex-ben is. A 
király ’ hamarabb, mmtsemhogy gondolnak, 
kmevezi az ideiglenes kormányt, mely rüg- 
töp indemivtasi kér cs akár megkapja, akar 
nem : feloszlatja a Házat és uj választáso­
kat rendel el. Elképzelhető, hogy milyenek 
lesznek ezek ! Mert ha csak regi módi erő­
szakoskodással dolgoznának is, az ellenzék 
döntő súlyú tény. zóként kerülne vissza a 
parlamentbe. A km iái bíráskodásra számí­
tanak, sőt tervet is építenek ra, mondja 
Barabás. Amíg a tömérdek megtámadott 
mandátum dolgai elintézik, addig ez a szu­
ronynyal összeszedett képviselöhad mindent 
megszavaz, a mit csak eléje tesznek. ■— 
Barabas véleménye szerint mar nőve m- 
1) e r hó folyama n m c g t ö r- 
vénnek az u j képviselő-

világot
csuk aludt

el fog jönni ez az idő is ? 
ébredni Debroczeo, a ha-fel fog énemzet által márzók, hogy a

ruhában, emberek gúnyolódása közepette, 
— az edos anyja könnyes szemekkel haladt 
mellette, aztan mis or őt meglátta, rámuta­
tott vadolóun :

— Te ölted meg. Te tetted ilyenné ..
Kimerültén ébredt fel. Az ura már ott 

volt érte, u ra hívta vissza. Gyorsan felöltö­
zött, karjára vette kis gyermekét s elszánt 
hangon csak annyit mondott :

— Hát menjünk 1 . . .
Nagyitamar meghallotta az ifjú, mi 

történt. Nein szólt senkinek semmit, hiszen 
nem is szólhatott. Csak magában tépelödött 
. . . Hát visszament. Inkább választotta a 
szenvedést . . . Vele csak játszott . . . 
Nem érdemli meg az az. asszony, hogy ö 
csak rá is nézzen . . . S neki mégis faj a 
szenvedése ; tudja, mi következik ezután . . . 
Mi vihette erre a lépésre azt asszonyt ; 
mikor most megszabadulhatott volna . . . 
De hát miért is mardossa úgy az ö szivét 
annak a szenvedése . . . Gyötrődő lélekkel 
ment haza. A magány még jobban űzte a 
gondolatait. Perbe szállt még az Isten­
nel is.

Kimerültön indult cl hazulról; — azt sem 
tudta hová megy. Futott a gondolatai elöl. 
A vendéglő kertjéből muzsika hangjai ütötték 
meg a fülét. Bement oda. Neki most éppen 
az kel’, hogy elnémítsa gondolatait. Elkez­
dett mulatni. Huzattá a

uz volt a felelet. Az ifjú megértette. Vála­
szúit rá :

— Hát ha nincs, aki megszabadítsa, 
meg menteni én. Eljön-e velem ? Hova nem 
tudom, de valahol majd csak megteszünk. 
Nem bánom, ha pályát keli is változtatnom. 
Eljön-o velem ?

— Akár a világ végére.
— Jő, holnap megbeszéljük mit csi­

náljunk.
Elváltak. Az asszony tépelődve ment 

nyugovóra. Egész éjjel kínos gondolatok 
mardosták ... az ő dele csupa szenvedés 
volt. Össze is törte egészen. Nem is élne 
mar, csak a gyermekeiért vergődik . . . 
Neki mar mindegy, akármi következik rá 
. . . De hát mi lenne, ha ö elmenne azzal 
az áldott, jó lelkű fiatal emberrel ? Arra 
szép jövő vár. Már is emlegetik a nevét 
mindenfelé. Szeretik . . . S akkor mind 
ennek vége volna. És annak a derek ifjú­
nak ereje lenne hírnevét, jövőjét, mindenét 
feláldozni . . . Dohát szabad-e neki ezt 
megengedni ? Nem ! ennek nem szabad 
megtörténni, neki már úgy is mindegy. 
Nem áll az útjába annak az ifjúnak. Hadd 
haladjon előre, tovább . . . Az édes anyja 
olyan örömmel halljanevót fiaemlegotni. . . 
az is öt vádolná örökre . . .

Kínos vergődés közt aludt el. Rémes 
álma volt. Azt az ifjút látta megszaggatott

„Gyengéd volt az én szerelmem, 
Selyem kendő volt a lelkem . . . 
Kedvesemet e kendövei 
Takargattam, legyezgettem ;
E kendövei simitám le 
Homlokát ha elborongott : — 
Szegény kendőm, selyem kendőm 
Úgy eldobtak, mint a rongyot, 
Úgy eldobtak, mint a rongyot.“

száll keresztül aSzállt a nóta, szállt, 
légen. Egy ház nyitott ablakánál ott állott a 
halvány képű szép asszony. Az ablaknak 
támaszkodva hallgatta azt 8 nótát. Gondo­
lata átrepült a múlton, lelki szemeivel bele­
tekintett a jövőbe, — azután könyes sze­
mekkel belebámult az éjszakába, fel felnézve 
a csillagos égre, mintha keresne ott túl « 
csillagokon valakit, mintha vádolni akarna 
valakit . . .

vigabbnál-vigabb



2 Vi

1H08 október 5
íJEBKECZEJS

feledókenységbe takar nálunk minden szebb 
gondolatot.

Hátralevő soraimban még Szerkesztő 
úrhoz fordulok kérésemmel. A sajtó van 
hivatva a közönséget vezetni, izgatni, lelke­
síteni. egy eszme mellett. A mi korunk fó­
ruma : az újság. Addig is amig a Szabad 
Lyceum megalakul, nyisson a Debreczen 
hetenkint egyszer-kétszer a Szabad Lyceum- 
nak egy állandó rovatot. Szólítsa lel a város 
íróit, hogy a tudományok egyik-másik or­
szágából vetett tartalmas rövid értekezé­
sekkel tegyék az intézményt előre is nép­
szerűvé.

Úttörő vállalkozását mély hálával fogja 
fogadni Debreczen város közönsége.

A zene közvetlen hatása, a derűs han- 
>k vonzó ereje, a nehéz napi gondok

megrna- 
kérdésre, 
műsorán

t ó t, melyet tegnap nálunk is 
előtt mutattak be s a mely a 

legkedveltebb müsordarabja lesz

A darab m

utam szórakozni vágyás, mindent 
gyaraznak s megfelelnek arra, a 
miért kasszadarab minden színház 
A drótos 
zsúfolt ház

„ ----- színhá­
zunknak.

eséje ugyan az átlag operett­
szöveg színvonalán egyáltalán nem emelkedik 
felül, nem sok benne az újszerű, de mulat­
ságos, aktuális élczei, különösen politikai per- 
sziflásai kaczagtatók.

A bajos, szubtilis muzsika talán fino- 
nabb keretet kívánt volna a librettóban is, 
de annak fogyatékosságait a zenei szépsé­
gek elfeledtetik. A darabot a háromnegye­
des taktusok dominálják ; bájos keringők, 
finoman pajkos polkák különösen azok, a 
a melyek méltán tarthatnak igényt a nép­
szerűségre, de zenei értékesség tekintetében 
is sok művészit találunk különösebben a 
második felvonás zeneszámaiban. Itt na­
gyon szép a Zsuzsika belépője s ugyancsak

JNepszeru tudományos, művészeti elő­
adásokkal kell felébreszteni az érdeklődést, 
a tudományok iránt. Estensivvé kell tenni a 
tudományt, hogy egyszersmind intensiv is 
lehessen. Nem csak az egyetemek és nem­
csak az a néhány világra szóló gonie —- a 
ki véletlenül németnek született — a npi- 
totta meg a német tudománynak magos 
nívóját, hanem a sok apró szellemi mun­
kás is hatalmasan dolgozott benne, akik 
azt elterjesztették és a nép, amely birt 
elég fogékonysággal, hogy felemelkedjék a 
szellemóriások birodalmába. Amig a tudo­
mány tisztán a tudományért művelték és a 
nép teljesen távol állott tőle, addig a tudo­
mány rendesen hamis utakon járt és nem 
tudott maradandót alkotni — fénykora ott 
kezdődik, ahol czelja szebbe, riyugodtabbá,

Egyház és iskola,
Évszázados, jnbileum A főiskolai Ma­

gyar Irodalmi Önképző Társulat az idén 
fogja megünnepelni fennállásának százados 
fordulóját. Száz éve, sőt talán már több is 
annak, hogy néhány lelkes ifjú ezt a társu­
latot megalakította Az alapítás évét biztosan 
megállapítani nem lehet, do nagyon való­
színű, hogy Csokonai Vitéz Mihály is az 
alapítók között volt. Biztos adatok 1838-ig 
nyúlnak vissza, de semmi kétség nem fér­
het hozzá, hogy ez a társulat, melytől a 
magyar irodalomnak, tudománynak és kö-

Aszalai aram leányai. Tegnap délután
I nagyon szép közönség előtt az Aszalai uram 
i leányai c. vígjáték került színre, melyben 
I az elmúlt szezonban különösen Makó Lajos 
aratott zajos sikert. Most is ö volt az elő­
adás központja, míg a régi jók voltak 
Menszaros, Jeszenszkyné, Csige, Klonovies, 
Pataki, Iványi stb.

Okt. 6. a színházban. Holnap október 
6-án, a nagy nemzeti gyásznapon hazafiul 
kegyelettel adózik a legnagyobb tizenhárom 
magyar tábornok mártír halála emlékének 
a dobreczeni színház is. Ez alkalommal Dózsa 
György Jókai Mór gyönyörű drámája kerül 
színre díszelőadásban, ünnepi prológussal.

Herbelin papa Ez a czime a Vígszín­
ház egyik legutóbbi újdonságának, a mely­
nek előadási jogát Makó Lajos is megsze­
rezte. A pompás, kaczagtató bohózat még o 
hó folyamán színre fog kerülni.

Az éjjeli menedékhely. Gorkij Maxim az 
oroszok nagy Írója egy gyönyörű költeményt 
irt prózában a nyomorúságról. Ez a hatal­
mas mü az „Éjjeli menedékhely* c. szín­
darab, melyet a világ minden színpadán 
óriási siker mellett hoznak színre. Az idei 
szezon eme, irodalmi tekintetekből legkivá­
lóbb ujonsága a jövő vasárnap kerül színre 
a debreczeni színpadon. A darabban a főbb 
szerepeket Klonovies, Faragó, Sebestyén, 
Hahnel Aranka, Menszaros Margit, Krasznav 
játszák s különösen Sebestyén a színész 
szerepében olyan alakítást nyújt, ami való­
ságos eseményszámba megy a vidéki sziné-

ség lelkesedéssel fogadta a torvet ; attól 
óvjon meg az Isten, hogy úgy járjon, mint 
annyi sok szép terv, amit lelkesen fogad 
nuk Debreezenben. A tartalmas érdekes 
előadásokat örömmel fogja fogadni a közön­
ség. Gondoljuk meg, hogy csak az egészség­
ügy terén milyen nagy népnevelő halasa 
lehet az intézménynek. Számítsanak az

SZÍNHÁZ

(Operett 3 felvonásban, zenéjét irta Lehár 
Feroncz, szövegírója : L e o n Viktor.)

A fővárosi Magyar Színház- 
ban tegnap került századikszor színre 
rövid félév alatt az az operett, mely sok 
diadalok közt vonult be tegnap este a deb 
reezoni színházba is. Sakuspoare Corjo- 

at pedig az urnák 1842 ik eszten- 
ma adják öl) dikszer a fővárost

1 a n u
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DEBRECZEN [903. október 5.

Háromszáz éves temető a 
Hatvan-utczában.

(Talált sírok.)
Debreczen, október 5.

Ma délelőtt a Hatvan-utcza végén ér 
dukes és ritka leletre bukkantuk. A gázgyári 
munkások ásatás közben egy régi temető 
maradványaira találtak, hol egymásmelleit 
feküsznck elkorhadt koporsókban az emberi 
csontvázak.

A rilka leletre a légszeszgyár munká­
sai délelőtt 10 órakor akadtak ra. Ugyanis 
a Hatvan utczának a nagyerdő irányában 
vezető első ulczáján, a Csap utczán most 
akarják lefektetni a várost körülövedzö nagy 
körcsövet.

A munkások ma reggel kezdték meg 
az ásatást ezen az utczán. Mikor már mint­
egy 50 méterre haladtak az utcza hosszirá­
nyúban, egy méter mélységre emberi cson­
tokat találtak. Folytatták az ásást és körül­
belül fél méter távolságra már elkorhadt 
deszkadarabokat vetett ásójuk felszínre, me­
lyek között megtalálták az első ép csont­
vázat.

A munkások vezetője értesítette az 
érdekes leletről Deureczeni Jenő gázgyári 
igazgatót, aki azonnal a helyszínére ment 
és az ö felügyelete mellett végezték az 
ásást, kutatva, találnaí-e még több koporsot 
és csontvázat.

Az ásás meglepő eredményre vezetett.
Egymás mellett fel méter távolságra tiz ko­
porsót talállak, mindegyikben emberi csont­
vázat.

A koporsók az utcza szélességében i afelől,váljon máskor, építkezések alkalmával 
egymás mellett leküdtek. kerültek orr,ár napfényre sirhelyekCsap-utczán

A koporsók annyira elkorhadtak, hogy kívül fekvő telken, mert ha igen, akkor 
szennáivá, darabokban szedhették ki. csaknem kétségtelenül állana előttünk, hogy

A leletről telefonon értesítette Debre-j a mai nap folyamán felfedeztük a 200 - 300 
czeni Jenő igazgató a polgármestert, akinek év elölt élt debreczeni polgároknak a Szent- 
utasítására Szentpétery Ferencz Mihály kápolnájáról nevezetitemetkező helyét.
kapitány, Fii tier Jenő közig, gyakornok, dr.; —---------------------------- -----------------------—
K. Szalay Béla kot. orvos és Szőcs rondői-1 , .. - TITD lt lf
biztos mentek el a helyszínére. JM A l .1. iLlll/llj Ml.

A kiküldöttek úgy találták a koporsókat, __
ahogy a munkások felszínre hozták. Egyetlen 
egyet emellek ki munkások a kiküldöttek 
megjelenése előtt.

Szalay Béla orvos nagy gonddal vizs- vadas van. 
gaittt meg a talált csontvázukat. Mogálla- 112 erdő útjait hulló levelek takarják, elviri- 
pitotta, hogy 200—250 éve pihenhetnek ott. loU rozmarin, szegfű, muskátli, orgona-

virág és a rózsa s velük együtt eltűnt a 
nyár is. Elmúlt a sárga szalmakalapok, fehér 
nntisztruhak évadja s szívesen öltjük már 
magunkra a melegebb ruhát. A levélhullató 

j£z ősz hatása egyébként nem a városban lát- 
un-yv *lal1-' igazán, hanem künn az akáczfás kis 

28 30 éves férfié. Koponyáját Szalay Béla falvakban, ahol most van javában az őszi
magúval vitte, hogy a leendő városi muzeum- takarítás. Es elkövetkezett a kukorieznfosz 
ban helyezze el. tás ideje is. Ez faluhelyen az őszi hangver-

Figyolemrc méltó, hogy ennél a csont-1 -stJI|y szezon, amikor minden portán nótaszó 
váznál az álkapezájában a fogakat hiány ’ ballikt Este. mikor a hold sarlója már föl- 
néikül találták meg es ami a legritkább esc-1 rr'S'i°% az égboltozaton, összegyűlnek a szom

amellett szól, hogy c helyen 200 300 év 
előtt temető volt. Hogy ez igy van, megerő­
sítésére szolgálnak a következő hiteles ada­
tok is : Bunyitai Vinczo a „Várad! püspök­
ség“ ez. történeti munkájában említi, hogy 
a reformáczió előtt Dobroczenben lennállott 
templomok között volt Szcnt-Mihály kápol­
nája is. De hogy hol feküdt, nem nevezi 
meg. Ez adat alapján valószínűnek látszott 
hogy ez a kápolna vagy temetőben, vagy 
temetőhöz vezető utczán állott.

Miután pedig az 1700-iki városi jegy­
zőkönyvek szerint a Hatvan utczai régi te­
mető megtelt és a tanács uj temetkező he­
lyet jelölt ki, amely kétségtelenül a mai 
Hatvan-.utczai temető, nem volt nehéz a 
régi Szent-Mihály kápolnája és az 1700-ban 
meglelt Hatvan utczai Iemelő közt össze­
függést keresni és találni. Annyival inkább, 
mert egy 1680-beli adólajstrom a mai Mes- 
ter-utezának megfelelő Csemete utczai vá­
rosrész adólnjstromában külön megvannak 
jelölve, kik laknak Szent-Mihály utczában. 
Egyszerre bizonyossá vált, hogy Szent Mihály 
utcza Hatvan és Mester utcza közt feküdt.

Sőt nein lehetetlen, hogy a rclormá- 
czió előtt az akkori, vagyis a későbbi Mes­
ter utczát nevezték Szent-Mihály utczá­
nak. Ezt a föltevést megerősíti az a 
körülmény is, hogy a 17. századbeli 
jegyzőkönyvek említik a Csemeto-utczui ka­
pun kívül fekvő szölöskertok megnevezésé­
nél Szent-Mihály dombját is. Különben a 
város <spgi belterületének a magánlevéltár­
ban levő legrégibb, 1770 ben készült térké­
pén megjelölve van egy másik ó temető is, 
amely a Csigekcrt mögöit feküdt.

Egyébiránt a kérdés eldöntésére nézve 
czélszorü volna, ha tudomást szerezhetnénk

A hervadás szezonja.
Ameddig a szem óllal : mindenütt hor- 

A kopár tarlókon őszi szól sivit.

Az eddig talált csontvázák között kellőt 
rendkívül érdekes helyzetben találtak.

Az egyiket nem fekve, huné m 
ülve találták meg, inig a másik balol­
dalra fekve volt elhelyezve a koporsóban 
utóbbinak csontváza teljesen ep, mintegy

tek közé tartozik, beleinek cgyrésze is elő 
került. Szalay Béla ez utóbbi ritka leletet is 
magával vitte.

A csontokat összegyűjtik és a Kossuth- 
utezai temetőben közös sírba helyezik el.

Debreczeni Jenő kiadta munkásainak 
az utasítást, ha a további munkálatok folya­
mán, ami nagyon valószínű, újabb koporsó­
kat találnak, azt ássák teljesen körül, hogy 
a csontvázat a koporsóval együtt lehetőleg 
sértetlen állapotban lehessen felszínre hozni.

A talált koporsók és csontvázak soka­
sága és rendszeres elhelyézése föltétien

li férfi szabó üzlet

szódból a leányok és legények s munka 
közben öreg estig dalolják a szebhnél-szebb 

I szomorú nótákat. Mert úgy illik, hogy hor- 
vadáskor csak a szomorú őszi nóták járják.

Egészségügyi bizottsági ülés egy tífusz 
eset miatt.

A debreczeni rúm. kath. leánynevelő 
intézetben (Svetits intézet) a napokban egyik 
nővér tífuszban megbetegedett. Sárváry Gyula 
dr. tiszti főorvosnak azonnal jelentették az 
esetet és ö a szükséges intézkedéseket 
nyomban megtette. A hoteg apáczát teljesen

Kizárólag valódi angol-

Az iparbankkal szemben.

elkülönítve ápolják, úgy hogy senki sem 
órintkezhetik vele és a szülök teljes meg- 
nyugvással küldhetik gyermekeiket az inté­
zetbe. A főorvos az intézkedések megté­
tele daczára szükségesnek tartja az esetet 
az egészségügyi bizottságnak tudomására 
hozni és evégböl Körner Adott tanácsnok, 
a bizottság elnöke e hó 7. napján k d. u. 
3 órájára ülésre hívta egybe az egészségügyi 
bizottságot.

Fényes esküvő.
Debreczen város előkelőségének egyik 

közismert tagja Dr. Ujfalusy József közkór­
házi főorvos, házánál örörnünnepot ültek 
szombaton este. A család s városunk elő­
kelő hölgyvilága egyik legkedvesebb tagjá­
nak Ujfalussy Mariska kisasszonynak ugya­
nis ekkor volt az esküvője Bánó Lehel hon- 
vedhuszar főhadnagygyul, akiket az önzetlen 
szerelem vezetett oltár olé. A polgári kötés 
Oláh Károly anyakönyvvezető előtt folyt le 
s tanuk voltak Márton Imre ügyvéd és Sesz- 
tina Jenő földbirtokos.

Áthelyezés.
A ni. kir. igazságügyminiszter Barta 

Hugó lőcsei kir. jarasbi. ósági Írnokot a deb­
reczeni járásbírósághoz helyezte ál.

Az eperjesi kapitány tragédiája és a tanács.
Eperjes város tanácsa gyászjelentést 

küldött Debreczen tanácsának, melyben mély 
részvéttel hozza tudomására, hogy dr. Stop­
ba ny Nándor kapitányt kötelességteljesitése 
közben agyonlőtték. A tanács megilletödésscl 
vette tudomásul a derek tisztviselő tragikus 
halálát és ma tartott ülésén elhatározta, 
hogy úgy Eperjes varos tanácsához, mint az 
elhunyt kapitány özvegyéhez részvétiratot 
intéz.

Adóügy.
A lakosság állami adó fejében befize­

tett az elmúlt hóban 37170 kor. 31 fillért. 
Befizettetett továbbá 3 70 orsz. betegápolási 
pótadu 1885 kor. 86 fillér, hadmentességi 
adó 160 kor. 80 fii., fegyveradó 22 kor., 
iparkamarai költség 515 kor. 01 fii., idegen 
adó 226 kor. 98 fii., idegen illeték 125 kor. 
88 fii. végrehajtási költség 202 kor. 06 fii., 
1% járda adó 249 k 25 fii. 2% tűzi vak­
ság 488 kor. 50 fii. 3Va°/o alamizsna 854 
kor. 94 fii. 28—j—B7°/o községi pótadó 8737 
kor. 25 fii. útadó 8737 kor. 32 fii., ebadó 
30 kor.

A jelentés végül megemlíti, hogy Ábra- 
liátn László tiszti főügyész, kit a miniszter 
állásától felfüggesztett, benyújtotta kérvé­
nyét, melyben állásról való lemondását je­
lenti be, kéri atmak elfogadását és nyugdí­
jazását.

Tanyai tüzek.
A héten vármegyénkben két bolyán 

nagyobb tanya tűz volt. Rosenfeld Salamon 
püspökladányi nagybérlő tanyáján az összes 
cselédlakok leégtek. — Bennégett a cse­
lédség élelme, ruházata, úgy, hogy télire a 
legnagyobb nélkülözéseknek voltak kitéve. A 
bérlő, Rosenfeld azonban mindegyik kár­
vallott cselédjéről netnesszivüen gondoskodott. 
A tűz keletkezésének oka ösmerotlen. A kár 
10.000 korona. A másik tanyatüz Fisch 
Jakab p.-ladányi tanyáján volt. Itt ogy 24m. 
hosszú kazal szalma égett le a tanyai gyer­
mekek vigyázatlansága folytán, 
ös iranczia szövetekből elegáns un 
uhukat kőszit ~~—--------—-------------

HO Ni fa J. fórfi Mabó

DEBRECZEN, Piaci-utcia 75.
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Nagy verekedés
volt tegnap a vásár-tér egyik korcsmájában, 
a hol vert eresztettek egymáson a legények 
összekapva valami haszontalanság feletti 
Mile András, Erdei István, Szeghö Sándor 
es István a verekedés hősei áldozata pedig 
Holczer István rendőr, akit tettleg és sulVo- 
san bántalmaztak. Épen ezért az ügy utolsó 
felvonása a törvényszék előtt fog lejátszódni.

Egy njjitásról.
A főiskola olvasótermében egy külö­

nös ujjitásról ad hirt az ifjúság könyvta- 
rossa Közhírré teszi ugyanis, hogy színház- 
jdgyeket es különösen diák jegyeket a szin- 
igazgató ezután nem ad az ifjúságnak. Az 
igazgató szakit ezzel az üdvös régi szokásos 
es ezzel úgyszólván lehetetlenné teszi az 
ifjúságnak a színház látogatását. Nem lu- 
dnnk róta- hogy színhazunk igazgatója a 
többi testületektől is megvonta volna a 
kedvezményes jegyeket, tehát annál különö- 
sebbnek tűnik fel, hogy éppen a főisko­
lai ifjúságtól vonja meg a kedvezményt.

a ... Sendészet. ,az adópénztárak fogadjak el a polgárok
iTvilim« rendo1rseg letartóztatott a múlt hóban altul önkent befizetett állami adót.
K kötzm1 1’,,:endől\klb^^ert 222 egyén,; , Égy épen l.azafiatlansága miatt 
rendőriig “ u8yószsógnek átadatott 1, kétszer elbukott miniszterelnök akar ilyen 
t lt2 Uin!eUe,0lt 2-2' A városról formán beledurkálni a hazafias polgárig 

tolnne,^^ ? • a vai'oson keresztül ! jogaiba, abszolutizmussal akarja befolvá-
sittatott 13° kény3zer útlevéllel kiuta-1 solni a mi önkormányzati jogainkat. ^

I Csakhogy hiába való minden erölkö- 
A főmérnök figyelmébe i ese- Haiduvarmegye színtiszta magyar kö-

Éelhivjuk a főmérnök f i t : zonsego szigorúan ragaszkodik elhatározásán
czai burkolUt" i T * addig mig ^pten-nyomon arczul csap. 
mert a rossz kövezet okozL ,J !'J “ “* n,emMtÍ Gzésünket, mig német
zavarja a tanítást és tanulást J naeyba» í vezényszó alatt hallják robot munkára ifjain- 

es tanulást. kát s a nemzeti ellenállásra erőszakkal ki-
CVnlnőU lrntn ..AI. • . . 1Köztisztaság.

Pisti t«1 K,v^uk a fökaPitanyság figyelmét a 
tasti közben a mészárszékéit közül tapasz­
aiba ronda piszok és bűzre ; hátha segí­

tem lehetne azon a aboerai állapoton, mert 
hozza értők állitásá szerint egy-két ér

szolgált katonák visszatartásával felelnek 
nem hisszük, hogy akadjon olyan polgára ä 
régi hajdúk nemzetiségének, aki önként 
akarná állami adót fizetni olyan czélokra, a 
melyek a mi nemzetiségi fajfentartó törekvé­
sekkel ellenkeznek.
JÜÄ Ä,X«;-Ä
lemet propogáló vezetője kifogásolhatná.

A város magtermése.
Debroczen városának évok óta nem 

volt olyan dús magtermése, mint ez évben. 
A magtermést a múlt héten árverezték el,' 
de a tanács az árverés eredményét nem 
hagyta jóvá, mert a termés becsáron alól 
kelt el. A tanács uj á verést rendelt el 
melynek határnapját holnap d. o. 10 órára 
tűzte ki. Az árverésre újólag felhívjuk a 
gazdák figyelmét, kiknek ezúttal is alkalma 
nyűik bebizonyítani, mennyir. viselik lelkű- 
kön a város anyagi érdekeit.

Vásári történetek.
Az elmúlt vásárvasárnapja nagyon za­

jos volt. Egy rakás zsebmetszés, lopás élén­
ken foglalkoztatta a rendőri köröket is. Az 
utazó zsebtolvajok közül egyet ugyan még 
ozerenes és Tarczal közölt a vonaton el­
fogtak, . de akadt azért elég s egyik-másik 
nagy sikerrel működött is. A kirakodó vásár 
apró portékái közül soknak akadt lába, de 
Steiner Mór kartongyárostól engros is top­
tak. Lakatos Éva és Balogh Juliánná pél 
dául 2 vigvásznat emeltek el, lévén náluk 
ez a legolcsóbb beszerzési forrás. Persze a 
rendőrségi börtönnek sok lakója van.

Papp Laczi cseh pálinkája.
Biztos forrásból a íináncztól vettük a 

tü.-t, hogy a város szosziizlete Csehországból 
szerzi be népünket ölö mérgét a pálinkát. 
Hat hiszen mi mar belefáradtunk a Papp 
Laczi szennyesének mosásába ; do az már 
sok ha még fináncz lelkét is felháborítja. 
Reméljük, hogy a bizottsági tagok közül akad 
majd aki szóvá teszi ; mert bár maga az 
efféle üzlet sem válik díszére törvényható­
ságunknak az már valóságos hűn, hogy öv­
vel is Csehország mezőgazdasági iparát tá­
mogassuk, azokét akik meg a jó egészséges 
magyar lisztet is boycottálni képesek.

Adomány a siketnémáknak.
A siketnémákat gyámolitó egyesület 

részére a legutóbbi kimutatás óta a követ­
kező összegek folytak be : Illésy Klára úrnő 
adománya 5 korona, nt. K. Tóth Kálmán 
nr alapítási dija 40 kor., Dr. Érdőss József 
theol. tanár ur adománya 2 kor., ngs. Tolnny 
Kornél ináv. üzletveze ö ur adománya 20 
kor., Kaszanyitzky Endre nagykereskedő ur 
alapitótagsági diját 50 koronával váltotta 
meg, Lada Sándor tanító ur gyűjtése 1 k. 80 
»II., Sass Béla tanár ur adománya 3 k., 
Egyházién leányiskola V—VI. oszt. gyűj­
tése 7 kor., Ökrös István tanító ur gyűjtése 
és adománya 4 kor. 10 fillér.

Öngyilkosság egy szállodában. I Másodsorban már— ------ I --—--mar ne in is feje Khuen
h- rmanu Sándor a budapesti közraktár H e d 6 r v “ r y Károly annak a kor- 
mlnhJian ’ k‘ Debreezenben tegnapelőtt; ™anynak- a mely legsajátosabb jogainkba 
meilbelotte magat, most már túl van a11 yon el‘őszakos módon akar befolyni. Har-
hfltvh,6”’ Uf? Lhogy pár naP múlva elis madsorban és legvégül tárgytalan erre vo- 
hagyhatja a kórházat. I noii^-A - —j-h—.

Az osztrák magyar bank
debroczeni fiókjának főnökhelyettesót Neu­
bauer Jánost Máramarosszigotro főnöknek és 
payer István pónztárnokot Pozsonyba fönök- 
helyettessé nevezték ki.

Kanyarójárvány Nádudvaron.
Hajdunádudvar községben a kanyaró 

larvanyszerüleg lépett fel. A község mind­
egyik iskolájában több megbetegedés fordult 
elő, minekfolyláu az összes elemi iskolákat 
a járvány megszűntéig bezárták.

Igyunk
Avasujfalusi Oroszlán természetes ógvényos 
savanyu gyógyvizet, üvegenként 12 fii. Kap 
ható kizárólag a Schwarcz-féle dohánvtőzs- 
deben, Piacz u. 29.

natkozó rendelkezése azért, mert Hajdu- 
inegyében aligha akad olyan ember, aki a 
jelenlegi körülmények között önként 
akarna adót fizetni s bar nem 
tudjuk elképzelni, hogy a törvényhatóság 
meghunyászkodjék a hazafiatlan miniszter- 
elnöki rendelet előtt és újabb határozatként 
szankczionalja ezt a legújabb merényletét, 
de meg ha úgy volna, sem lenne mit eiszá- 
ujolni az adóhivataloknak.

Nem nehéz tehát azon a kérdésre fe­
lelni, vájjon kell e adót fizetnünk. A törvé­
nyek értelmében nem kell, hazafias érzé­
sünk pedig azt parancsolja, hogy nem 
szabad.

Budapesti áru és értéktőzsde.
„Debreczon“ távirati tudósítása, okt. 5.

Olvassak a .Karikás“ élez lapot.
Zádor Lajos divatterme.

tisztelettel értesíti a hölgyközönséget, 
bogy a legszebb őszi és téli divat-újdonsá­
gok megérkeztek. Ruhakel in ék, dí­
szítések, női és gyermek 
felöltők dús választókban. — Csak 
szolid czikkek — határozott árak.

Búza . 
Rozs . 
Zab 
Tengeri 
Repcze

május

okt.
7.53—54 
618—19 
5.36-37 
5.Ű5-26

ápr.
7.69-70. 
6.43 -44. 
5.63-68.

Irányzat: csendes.

nevében köszönettel 
pénztáros

A miniszterelnök (?) Hajdú- 
vármegyéhez.
Kell-o adót fizetni ? —

Okt. 5.
Az ország hazafias varmegyéi és váro­

sai egymásután hozták meg a határozatokat, 
hogy tekintettel a törvényenkivüii állapotra 
a városi és megyei adópenztáraknál nem 
fogadjak el az állami adó befizetését még 
akkor sem, ha a polgárok önként akarnák 
is befizeti».

Kiskunfélegyháza első ez irányú hatá­
rozatát gyorsegymásutánban tették magú 
kévá a varosok, vármegyék s ezek közt ” a 
nagy magyar alföld legmagyarabb várme­
gyéje Hajduvár megye is.

Most azután rnegjölt rá a válasz a 
kétszer csúfos kudarezot vallott, s a bukás-

----- ban igen magas rekordot elért Khuen
Az egyesület IH óderváry volt miniszterelnök alairá

Egy aradi vértanú levelei.
— Kiss Ernő leányához. —

Nagybecskerekről Írják, hogy Kiss Ernő 
I leánya, özv. Bodor Györgyim szül. Kiss Ro- 
zália, apjának, az aradi vértanúnak sok eddiV 

■ ismeretlen reliquiát őrizte.
Ezen rendjelekből, kardokból, tábornoki 

I egyenruhákból és levelekből álló érdeke 
I gyűjteményből a kegyoletörző család szivas- 
j sógéböl közli most a nagybocskereki Hírlap 
Kiss Ernőnek az aradi várfogságból leánya - 

í hoz intézett két levelet.
Az első levél szeptember 26-ikáról kelt 

I és szó szerint igy hangzik :
Kedves jó Róza !

„No álmodjatok valahogy arról, hogy 
j engem láthassatok, vagy velem beszélhesse­
tek. Életünk napról-napra rosszabb lösz, 
perez szabad levegőin sincs. Még egy pilla­
nat a folyosóra sem. A szabad levegő tel­
jes megvonása folytán nagyon szenved a 
a májam annyira, hogy a halált jobban 
szeretnáin ennél a gyalázatos létnél. Ha,

nyugtatom. Fülcky Pállsával. a melyben megsemmisíti Hajduvár- valamit tudsz, ird meg, csak arra kérlek 
I megye hazafias határozatát s elrendeli, hogy kedves Róza, ha valami kellemes, ha va-

> . j • V
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la mi kellemetlen, akkor inkább ne írd meg 
nekem’ mert idegeim igy is borzasztó iz­
gatottak és nagyon árthatna nekem úgy 
is egyáltalában nőm alszom és egyáltalában 
nem eszem — te hát kímélj engem és ne 
mondj semmit, hacsak nem hoz vigaszta­
lást. Ha elküldheted a hírlapokat 21, 22 és 
23-rol, akkor aldani foglak különben nincs 
másra szükségem, mint borra és kenyérre. 
Ha teheted igyekezzél a hadbíróval be­
szelni. 100 szór csókollak. Téged örökké 

szerető Atyád. _Ernő
Tehát jöhetsz, a tábornok megengedte, 

itt van csatolva az engedély.“
A levéli) n Kiss Ernőt a bizonytalan 

jövő nyugtalanítja ; panaszkodik, magáról 
beszel, ideges, mert meg reménykedik. Leá­
nyát a hadbíróhoz küldi. Hátfia van még 
segítség számára.

A másik levél rövid és megrázó. Ok­
tóber b an, halain napján kelt. Ebben már 
nem gondol magára, nem ideges, nem nyug­
talan. Leányát erősili és vígaszta ja. A levél 
igy szól :

Kedves jó Róza !
„Megadás Isten akaratában illik egy 

vuil.isos, müveit asszonyhoz ! Ezért kérlek 
téged, hacsak egy kicsit szeretsz : mellőzz 
minden hiábavaló exaliatiót. hanem őrizd 
meg egészségedet gyermekeidnek ■ s leged 
forrón szerető atyádnak.*

Ernő

. , I, T zipkemolö — Óriási a bűnöd. Hatidzse. Senkinek
, r HaE7Sí holnapi számában kö- sem mondom el, de Allah mégis megismeri 
hazafias, szép csikkét lapunk n mun. ! tnégis talán megbocsát . . . íme, te
ká.J'á á^ÖSZUrljUk éS k6rJ ' i bánod, te elfelejtetted azt . . . bánod . . .

b. b. A Szabad Iaiceum nemes eszméjének I szécye^ J hadarva rPSZketö hangon inon- 
feltétlen hívei vagyunk és annak megteremtéséhez [nindozl.
minden erőnkkel hozzájárulunk. A Debreczen hasáb-: dotta m.naez 
jain pedig mindenkor készséggel helyt adunk a Sza­
bad Lyceumot előmozdító czikkeknek.

CSARNOK. 
Hatidzse Mine.

(Nusics Braniszlav-tól)
Szerbből fordította : Skrbics Tivadar.

Nem ! — szólt Hatidzse miután 
I nyugodtan meghallgatta a nénét. — Nem,
! Allah nem bocsátja meg ! . - -

— Megbocsát lelkem, meg ! . . .
— Nem, nénóm, mert én nem bántam 

meg, nem felejtettem el azt, nem restellem 
j. . .’ most is szeretem még, nem téphetem 

ki a Szivemből... Tudom, mily nagy a bű­
nöm, csakhogy édes e bűn; bűnömmel halok 
meg... most is szerelem őt ! . . .

__ Hatidzse : — sikoltott a néne és
összecsapta a kezét, tekintetét pedig az ég 
felé emelte, érezte, hogy a hideg leli és

Széles, tiszta és világos hárem-szobá 
ban vannak most. A rostával ellátott abla
kok alatt az egesz fal hosszúban kék posz- ! ropogtatja a csontjait, 
tóval bevont minden (díván) vau ; a másik j — En most is szeretem 
fal mellett van u kandalló, egy nanokban I Hatidzse csöndesen, nyugodtan de haUro- 
pedig három vánkos egymásra rakva, a zottan, aztán hátravetette a fejet es be- 
s/.ogény beteg Hatidzse hanume fekszik hunyta a szemet, mintha elaludt volna, 
rajtuk ’ ; valóban pedig azért, hogy

Már három napja viaskodik a leikével,, hasson. ,
a szegény none meg ápolja, beezézi, de 
semmit sem tehet a kedvere. Ha nagyon

obren álmod-

Törvényszék.

rosszul van és a torkát szorítja valami, 
megfogja u nénje kezét, erősen fogja, sze­
méből meg csakúgy patukzik a 
Mintha bele akarna kapaszkodni 
VI

E heti bűnügyi főtárgyalások 1903. 
Október 5 én hétfőit, Koiebbvit- li ügyek 
nyilvános tárgyalásai. ítélethirdetése«- és 
vadt inácsüles. Október (i an kedden, id. 
Komlóssi József s tárni ellen, sikkasztás 
bűne. M. Molnár János s társa ellen, lopás 
büntette. Ungvári Janómé ellen, lopás bün­
tette. Kovács Juliánná el en, lopás büntette. 
Október hú 7-én szerdán, V ógh Lajos s 
társa ellen, gondatlanságból okozott súlyos 
testi sértés vets, Jóna Mihály s társa ellen, 
hatóság elleni erőszak büntette miatt. - 
Október hó 8 an csütörtökön Schvarcz 
Györgv ellen, sikkasztás büntette.
Ok'óber hó 9. pénteken Steiner József el­
len. csalárdbukás büntette, Lada István el 
len, lopás büntette.

Ingatlauok forgalma.
Molnár Imre és neje Petri Juliánná 

vaszik a debreczeni 8435. sz. tkjkvhe fog 
Iáit Nyil-utcza 139. sz. házat Gürnöri Pé­
tertől 41100 kor.

Lám Sándomő Trázsy Hona veszi « 
debreczeni 6028. sz. tjkben foglalt 521 négy­
szögöl Vénkerli szőlőt Kulcsár József és 
neje Szarka Zsuzsannától 2000 kor.

Ugyanaz nap megkérte a nénét, hogy
menjen el a „Bej-bahcsé*-ba, a tölgyfá-

SÍU_ hoz és nézze meg, van-e valami a gyökere
könny ; alatt, ott, ahol a kendőt elrejtette. A néne
ebbe a! nem akart menni, de midőn látta, hogy

,. . •, 1 Hatidzse az utolsót iária, megtette elment,igba, hogy el ne ragadja az a másik.; HaUdzse az umtso^j * raásik ken-
Egész áldott nap az ablakokat nézi gyo- “ ^ fj t ameiyfct Hatidzse ott
nyörü nagy szemével, élvezni akarja meg dot nem a/A’ u,cl!
a.z Isten napvilágát, talán magába szeretné. hagyott ^ ,g Hatjdzse |átta_
szívni a világosságot, mely par nappal eze- . un7.R v;scza iiai.lőtt még az ő szeméből is oly forrón kiá i hogy nem az o kendő ét 1 ozta ha‘
ra ít. Nem beszel semmit vagy" nagyon ke-1 vány arczán p,r omlót e s * ^

u,Anv C7a, : elégedetten mosolygott, bzcjjeinyitotid d
veset, nehány szót . - • | kendőt és egy darabka szenet talált benne.

- lozan. ! (neuem) - monda_ egy- |A gzén |)C(jig czt jelenti 
szer, midim Joliban erezte mag.it. — loaz-e, , piciét t-‘hogy könnyeben halunk meg, ha bevalljuk^ ^tidJegörcsösen 

a bűnünket. , vében ezt a kis jelt és — amidőn a ha-
---Ejnye lelkem, hat neked is van | ,ottat ravatalozták és felnyitották a gör- 

bünöd ? — Kérdi a nene.

: „Allah adjon ne- 

üsszeszoritotta ke-

I esősen öszszeszoritott jobb kezét, egész 
— Van, tezam. tenyere fekete volt és mindnyájan cso-
A nene jobb kezére támasztotta a fe- jdäl|(0ztak ezen, csak a néne nem, aki sző­

jél baljavai meg a hajat simogatta es a, csóválta a fejét, sajnálta Hatid-
homlokát és szemeit csókolgatta. ; Mét nem azért, hogy meghalt, hanem a

— Mondd csak cl, lelkem, a fiatalság . miatt
- fiatalság, nem bűn nélkül való, Allah! •

pedig nagy és könyörületes. ßs mégegyszer végigment Hatidzse-
Hatidzse felnyitotta a szemeit és erő-, hanume a piaczon, de nem oly büszkén, 

sebben, hevesebben kezdett lélegzeni. mjnt a g0t.]e, nom mint Szolvije-hanume.
— Minek is mondjam el hiszen ma- Most is megfordultak utana a boltosok, 

gad is tudod . . . sajnálom öt, csak most 
sajnálom igazán. Jó volt hozzám, vigyázott 
ream, szeretett, de . . . én nem szerettem.
Attól a naptól kezdve, amikor elvolt, nem

mást szó1 ettem

is megfordultak utana 
de csak azért, hogy ennyit mondjanak • 
„Allah rahmet ej lesz’n !“ (Allah nyugasz- 
taIja !)

(Vége.)

Szerkesztői üzenetek.
munkatársainkhoz. A lapunk szerkesztőségében 

történt változás nem más mint személyi változás. 
Lapunknál marad minden a régiben s különösen azt 
a viszonyt, mely a D c b r c c z e n és annak külső 
munkatársai, levelezői között fennáll az nj szerkesz­
tőség még csak szorosabbra igyekszik fűzni. Szere­
tettel kérjük tehát úgy külső dolgozótársainkat, mint 
levelezőinket, vidéki tudósítóinkat, bogy bennünket 
nagyúriéiul közleményeikkel felkeresni s nagybecsű 
kOzmimltálkodásukkal munkákban támogatni szíves­
kedjenek.

szerettein . . 
volt a lelkem . . .

— Másé ? — szólt a néne, elgondol 
kozva, aztán elhallgatott Hatidzse is, hal­
lani lehetett az üveghez ütödő légy züm­
mögését, Hatidzse nehéz lélegzését.

— Ez a gond sohase gyötörjön ! — 
szólt végre a néne. Nem volt magadhoz 
való férjed, hát mit tehettél, a fiatalság 
pedig fiatalság, kívánja a magaét . . .

Nagyobb a bűnöm, mini a milyen­
nek te gondolod, nőném . . . Más hitüt 
szerettem . . . Gyaurt szereltem . . .

- Gyaurt ?! — szólt a néne és a
testét hideg borzongás futotta végig, aztán 
elhallgatott. Hatidz.sóra meresztette a sze­
meit, egy szót sem tudott szólni. A néne 
még a régi asszonyok közül való. ö neki a 
din (hit) din; a bűn pedig bűn. Megrémítette 
ez a vallomás, mert nagy volt a bűn. melyet 
még Allah som képes megbocsájtani, de mé­
gis vigasztalni kellett a betegei, ha mindjárt 
hazugsággal is.

Donogán és Somossy
Kunz József és Társa utódai

Debrecen, kistemplom bazár.
Az őszi idényre

óriási választékban
raktárra érkeztek

i divatkelme újdonságok
Franczia flanell, Franczia velezek. Külön­

legességek selyem áruban. 
Szabott árak. Előzékeny kiszolgálás

csQ S
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Gondosan szedett
állani Való Chaselas és Passatuti szőlő el­
adó. Nagyban és kicsiben kilónként 20 krórt 
Hunyudy-u. 3 sz. a.

Boros Testvérek nöid‘vat
zába remek őszi divatkelmék és téli czikkek 
óriási választókban megérkeztek. Meglenö 
olcsó árak. e 1

Fényes jövedelemre
tehetnek szórt urak és nők, kik könyvuta­
zással foglalkozni óhajtanak. Ajánlatok „Ka 
zinczy-1 Könyvkereskedő Részvénytársaság­
hoz Debroczcnbc intézendők.
-------------------------- imrni'nniiiii ni mi 11
1240-1903 v. k. sz.

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. jbíróságnak V. 

1846/4 1903. sz. végzése folytán köz­
hírré tétetik, miszerint Lövinger József 
váczi lakos részére ifjú Pájer József 
debreczeni lakostól 339 k. 28 f. töke, 
ennek 1903. ntárczius hó 15-töl szá' 
mitandó »5 /o katnatai és eddig öszszc- 
sen 109 k. 50 fi. perköltség erejéig 
1903 évi június hó 4-én biróilag felül­
foglalt és 808 koronára becsült porcel­
lán, üveg, lámpa és chinai ezüst evő- 
készletekből álló ingóságok 1903 évi 
Október hó 6-án d e. ,/210 órakor kez­
detét veendő és ifjú Pájer József utóda 
ezég üzletében. Simonffy-utczán 2 sz 
háznál megtartandó nyilvános bírói 
árverésen a legtöbbet ígérőnek azon 
nali készpénz tizet, s mellett, szükség 
esetén becsálon alul is elfognak adatni 

Debreczen, 1903. szept. hó 20-án 
Török Péter bír. kiküldött

6343

Tóth Gvilla debbeczen,
ír Piacz utcza 20. és 27-ik szám.

-G -G 0-^0 
-ez
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Legnagyobb raktár borsajtókban rendes 
Mabille és legújabb felsőnyomásu, vasge­
renda szerkezetű rendszerben. — Utóbbi 

rendszernél a törkölyt egy darabban lehet ki. 
venni, a mustlé vasrészekkel nem érintkezik 
s ezáltal a bor később megfeketedése meg- 
gátlódik.

> MABILLE* ,URSUS-

-1903 tkvsz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A debreczeni kir. tvszók mint tkvi ha 

lóság közhírré teszi, hogy Stark MáJlon vég- 
rchajtatónak ifj. Vegh András és Végh Sán­
dor ellen folytatott végrehajtási ügyében a 
debreczeni kir. törvényszék (a debreczeni 
kir. jbiróság) területén levő a debreczeni 
ü9o sz. tjkvben A I. 722 es 6313. hr-z. in­
gatlanokból végrehajtást szc nvedöket 
és 10. alatt illető fele részére az id. 
András javára bekebelezett holtiglani „u 
szonélvezeti jognak épségben tartása mól 
lett a 2221 kor. 50 fill, bon megáliap 
kikiáltási árban a végrehajtási árverés 
rendeltetvén, annak foganatositasára bt 
időül az 1903 év okfóber hó 13 ik napja 
0 U. 3 Óráját a kir. tvszék árverési torn 
kitűzte.

• ’ J'-'P ‘■'"Uiiuieu uuin UI rv.llhoug Gi
kikiáltási iiron nini is cl fog adatni.

Értesítés.
A cs. és kir. 7. hadtest csapatjai számára a nagvbecskereki, lugosi és 

pancsovat állomásokon 1904. évi január hó 1-től 1904 évi deczember hó 
• 1-tg szükséges kenyérnek a Debreczen állomáson zabnak ájánlati tárgyalás 
utján való biztosítása kiiratik.

A közelebbi feltételek a főszolgabírói hivataloknak,a városi (fő) kapitány­
ságoknak, a községi hivataloknak, a gazdasági egyleteknek, a kereskedelmi 
és iparkamaráknak és a cs. és kir. katonai állomás parancsnokságoknak 
több példányban átküldött és ezenkívül felragaszok utján közhírré tett hir­
detményekből, továbbá a temesvári, aradi, nagyváradi és szegedi katonai 
élelmezési raktáraknál d. e. 9 — 11 óráig és d. u. 2—5 óráig betekinthető 
és ivenkint 8 fillérért kapható szállítási feltételek füzetéből megtudhatók.

. ‘UIUUKUZ,Urt itiriozutiK i
kikiáltási árnak 10°/„ készpénzben, vagy óva 
dékképes értékpapírban letenni, avagy a: 
1881. LX. t.-cz. 170. § a értelmében a bá 
natpénznek a bíróságnál előlegos elhelyezé- 
séröl kiállított szabályszerű elismervényt a 
kiküldöttnek átadni.

Az árverési feltételek a hivatalos órák 
alatt a kir. tvszók mint tkvi hatóságnál és 
Dobreezon város rendőrségénél tekinthetők 
meg.

A kir. tvszók mint tkvi hatóságnál. 
Debreczen, 1903. június hó 24.

Baróthy Béla kir. tvszéki bíró.
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of Őszi és ki fogástalanul telj esi ti

téli ruhák Hrabéczy Antal
ruhafestő és tisztitó intézete

DEBRECZEN 
Széchényi utcza 42.

Férfi ruhákat szakember 
javítja és vasalja.

Sesztina Lajos vaskereskedése
DEBRECZEN

Biehn János tiszta Asphalt bithumenből készült

„walédi“ asphalt-fedő lemezeinek
kizárólagos ran Iára. (Ezen lemezek nem kátrányozandók, csak meszclondok.)

Raktáron vannak : FLEISCHER és TÁBSA régi 
jóhirnevü kassai gépgyárának borsajtói, melyek 
közül igen kedveltek a fflabille és szabadalm. 
könyöknyomásu sajtók (a törköly egy darabban 
vehető ki), szőlőzuzók, faputtonok, íatülü szedő 
vedrek, pultonhcvedur, bornyomó zsákok, bor- 
szivó tömlők, hordó csapok s egyéb pincze 

gazdasági eszközök.
Takarmányozó gépek : u. 
m. répa és szecskavá­
gók, tengeri darálók, va­
lamint S a c k-rendszerü 
vasgerendelycs ekék, pré­
selt aczél eszközök stb.

«• . , Postai megrendelések 
azonnal elintéztelek

Lovass és Ladányi
különlegesség tár angol és íranczia 

kelmékben.
Értesítjük t. vevőinket, hogy az

'•n n7 n«c7no ópiim
.un LvoiLj ne\ t. v v v vimxui, hűl; \

őszi és téli idényre az összes áruin 
kát nagyválasztékban megkaptuk. Női 
ruhák és costnmök készítését a leg-runa& es cosmmoä Készítését 
újabb modclek után elvállalunk.

Tisztelettel

Lovass és Ladányi
Piacz-utcza 7. a Bika szálloda mellett.

utazók

Szőlőtermelők figyelmébe.
Van szerencsém a n. é. szőlősgazdák 

b. figyelmébe ajánlani saját uj gyártmányú 
vasszerkezetű, felülnyomó és kitűnő minőségű

borsajtóimat,
melyek háromszoros áttétellel és fatányérok­
kal vannak ellátva és bármily eddigi gyárt­
mányú sajtónál nagyobb erőt fejtenek ki.Nincs 
a közepén csavar s Így a törköly egy da­
rabban kivehető, ezáltal nagy munka és Idő 
megtakarítás áll elő. Ajánlom továbbá saját 

gyártmányú

szőlőzúzóimat,
melynek minőségéért és szakszerű készíté­
séért jótállást, vállalok. Mindezen előnyök da­
czára rendkívül olcsó árban árusítom ezeket 
és kérem meggyőződés végett a Deák Ferenci 
ntezai 22 sz. a. nagy raktáramat megtekinteni.

Mély tisztelettel

Preizler Mór
miilakatos és gépműhelye.

kerestetnek egy nagyon jó czikk eladására.
Nagy kereset.

J. Fritz & Co, Frankfurt a. M. 9. Svédtorna óráimat
Egy jú csésze tea kedvelők, kérjetek mindenütt a 

világ legjobb és legfinomabb teáját

Indra tea
Melange a legfinomabb China, India és Ceylon ól. 
Valódi csak eredeti csomagban. Raktárak a fel ra­

gaszokon láthatók.
Főraktár Debreczcnben Kontsek Gézánál.

(rosszul fejlet', vérszegény, ferde gerinc­
oszloppal bíró, gyenge gyermekek részére) 
oki. 1 én kezdem meg. Hheumák és iz- 
zadmányok ellen forró légfürdők. Jelent­
kezhetni naponként d. e. 9—12-ig, d. u.

3-5-ig. , ,

Debreczen, Széchenyi u. 1 sz.
Dp. Szász Adolf.

Az általam legpontosabban összeállított és tekintélyes orvosok által aján­
lott és jónak talált vegytiszta

SOSBORSZESZ
™Vlár cc^*kr. is nagY elterjedtségnek örvend, kapható minden füszer- 
uzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ara ep kis üvegnek 45 kr., nagy üvegnek 90 kr. 
---- Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. ==

ré Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel ingyen adatik.
|fl| ^ gyógyszertára és illatszerraktára

DEBRECZENBEN (Tisza palota.
Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a föpostáva. szemben.
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